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ПРЕДИСЛОВИЕ

Традиция — это передача огня, 

аbнеbпоклонение праху.

Густав Малер

Мы живем вˊмире информации. Купаемся вˊее потоках. Захлебыва-
емся ее количеств ом. Делимся ею. Выискиваем ее. Храним иˊтранжи-
рим. Производим сами. Пытаемся отличить  достоверную информацию 
отˊфальшив ой, нужную отˊбесполезной.

«Тот, кто владеет информацией, владеет миром»  — вˊотношении ав-
торства этой фразы мнения расходятся: кто-то приписывает ее кар-
диналу Ришелье, кто-то — банкиру Ротшильду, ноˊкакˊбы т о ниˊбыло, 
утверждение справедливо.
Люди, профессионально работающие сˊинформацией, управляющие 

иˊнаправляющие ее, организующие связь иˊобмен ею вˊсоциуме, имену-
ются специалистами поˊмассовым коммуникациям, коммуникаторами.
Аˊто, чем они занимаются , — коммуникационной профессией.
Кто они?
Пиарщики, рекламисты, журналисты, блогеры, креативщики, текстрай-

теры, SMM -специалисты, таргетологи, медиабайеры, гуманитарные тех-
нологи разного рода — сонм перспективных иˊвостребованных рынком 
специальностей, большинство изˊкоторых даже общеупотребительных 
названий вˊрусском языке пока неˊобрели.
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Предисловие

Их объединяет то, что они прямо иˊнепосредственно влияют наˊумо-
настроения общества, информируют его, вˊизвестной степени управляют 
иˊманипулируют им.
Аˊоткудаˊже берутся эти люди?
Кто-то приходит изˊдругих профессий, понятно. Ноˊбольшинство 

обучают вˊроссийских вузах поˊдвум утвержденным государством специ-
альностям: «Журналистика» иˊ«Реклама иˊсвязи сˊобщественностью».
Ежегодно тысячи, если неˊдесятки тысяч выпускников — специалистов 

вˊобласти массовых коммуникаций, обладателей свежезаполненных ди-
пломов иˊпрофессиональных «корочек» ,  — появляются наˊрынке труда.
Аˊспецифика коммуникационной деятельности между тем меняется 

стремительно иˊдраматически.

То,ˊчем зарабатывали рекламные агентства 20ˊлет назад, иˊто, чем они 
зарабатывают сейчас, зачастую разные виды коммуникационной дея-
тельности, требующие разных компетенций иˊнавыков.
Человек, занимающийся PR иˊимеющий сегодня дело сˊсоцсетями, 

 новыми медиа иˊинфлюенсерами, похож, конечно, наˊсвоего коллегу 
предыдущего поколения — р азлива рубежа тысячелетий. Ноˊработать 
ему приходится вˊпринципиально ином информационном поле.
Даˊиˊработа современного журналиста, скажем прямо, неˊвсегда на-

поминает труд предшественников изˊэпохи печатных СМИ иˊрасцвета 
телевидения.
Тем неˊменее «журналистов, пиарщиков иˊрекламистов» отечествен-

ные учебные заведения ежегодно выпекают исправно иˊвˊбольших ко-
личествах.
Сˊразным, разумеется, качеством обучения.

Аˊотчего именно эти специальности принято считать  коммуникаци-
онными ?
Что их объединяет?
Как они возникли, эволюционировали, что представляют собой сейчас 

иˊвˊкаком направлении развиваются?
Попыткой рассказать оˊсходстве иˊразличиях этих специально-

стей, представить общий ясный взгляд наˊвесь спектр деятельности 
вˊкоммуникационной сфере был курс, прочитанный вˊ2023–2024ˊгг. 



Предисловие

вˊСанкт- Петербургском Гуманитарном университете профсоюзов 
студентам- первогодкам, только пришедшим соˊшкольной скамьи.
Теˊлекции послужили основой  этой книги.

Аудитория всегда определяет тональность выступления. Университет — 
дело живое, творческое, иˊпоследнее, чегоˊбы мне хотелось , — прослыть 
скучным.
Поэтому книга, которую вы держите вˊруках, неˊучебное пособие, 

аˊживой рассказ практика, коим доˊсегодняшнего дня трудится автор, 
оˊкоммуникационном творчестве иˊремесле, истории иˊбудущем, ко-
торое неˊзаˊгорами.
Более того, это неˊмонолог, аˊполилог — разговор сˊаудиторией.

Ребята там разные, ноˊвˊэтой книге вˊкачестве собеседников яˊвыбрал  двух 
вполне типичных персонажей — вы их легко узнаете. Они непременно 
встречаются там, где жива заинтересованная профессиональная беседа.
Девица, безусловно, симпатичная иˊзнающая себе цену, ноˊязвительная 

иˊнеˊпрощающая промахов собеседнику. Назовем ее Задира.

Задира: Привет!

Иˊюноша, любопытствующий, начитанный иˊинтеллигентный. Изˊпо-
роды вечных отличников. Это Умник.

Умник: Здравствуйте.

Ноˊадресатами этой книги яˊвижу отнюдь неˊтолько студентов комму-
никационных специальностей, желающих узнать взаимосвязь иˊзаконы 
развития того, чем они предполагают заняться вˊжизни, ноˊиˊаудиторию 
существенно более широкую  — отˊспециалистов вˊсфере коммуникаций 
доˊтех интересующихся иˊлюбопытствующих, кто вечно пытается понять: 
«Аˊкак  все устроено?» 
Мне самому всегда интересно, «как все устроено».
Поэтому яˊиˊнаписал эту кни гу.



Лекция  первая

СЛОВО  ЯЗЫК  ТЕКСТ. 
ЧТО ОБЪЕДИНЯЕТ 
КОММУНИКАЦИОННЫЕ 
ПРОФЕССИИ?
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Лекция первая

Вbначале было Слово, иbСлово 

было уbБога, иbСлово было Бог.

Новый  Завет
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Сˊчего начинается любое научное рассуждение?
Сˊопределения понятий.
Великий французский мыслитель Рене Декарт заметил: «Опре-

делив точно значения слов, вы избавите человечество отˊполовины 
заблуждений».

Действительно, неˊдоговорившись меж собой оˊзначении тех или иных 
понятий иˊтерминов, неˊзаложив общий понятийный фундамент, возво-
дить что-либо бессмысленно. Скособочится, перекосится иˊрухнет, 
вˊконце концов.
Поэтому давайте, пусть кому-то это иˊможет показаться скучноватым, 

договоримся поˊповоду основ, наˊкоторых будут построены дальнейшие 
рассуждения.

Уˊдревнегреческого философа Платона есть такая мысль: первона-
чала — простые вещи, неˊобладающие сложностью, — неˊподдаются 
определениям.
Их невозможно описать.
Сложные вещи определяются через простые. Аˊпростые через что?
Вˊсамом деле, как объяснить, что такое солнечный свет, человеку, 

который никогда его неˊвидел?
Павел Флоренский — российский философ иˊсвященнослужитель — 

как-то спросил свою кухарку — женщину простую иˊнеобразованную: 
«Что такое солнце?» 
Искушал ее.
— Солнце? — недоуменно переспросила кухарка. — Даˊвот оно, по-

смотри!
Флоренский рассказывал, что был очень доволен ее ответом.
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Лекция первая

Невозможно строго иˊисчерпывающе описать простейшую вещь или 
ощущение. Их можно почувствовать, увидеть.
Собственно, именно так возникают слова, складываются понятия, 

пополняется иˊразвивается язык. Мы что-то видим, осязаем, чувству-
ем — иˊназываем.
Люди обнаружили новую территорию, соˊвсех сторон окруженную 

водой, иˊназвали ее островом. Додумались доˊсуществования мельчай-
шей неделимой частицы иˊназвали ее атомом.
Дом — это дом, рука — это рука, книга — это книга, — мы знаем это 

наˊоснове коллективного опыта, передающегося изˊпоколения вˊпоко-
ление.
Существуют понятия простые иˊсложные, понятия абстрактные, 

неˊимеющие конкретного воплощения, существуют категории.
Поименование очень приблизительно иˊнеполно описывает отдельные 

вещи. Физик Гейзенберг — один изˊоснователей квантовой механики — 
заметил: «Значения всех слов иˊпонятий, образующиеся посредством 
взаимодействия между  миром иˊнами самими, неˊмогут быть точно 
определены… Поэтому путем только рационального мышления никогда 
нельзя прийти кˊабсолютной истине»1.

Вот, кˊпримеру, «Слово», вынесенное вˊэпиграф главы.
Первые переводчики Священного  Писания наˊславянский Кирилл 

иˊМефодий назвали Словом греческое понятие «Логос».
Вˊгреческом Логос — понятие многомерное.
Это иˊВысшая сила, управляющая миром, — Бог, — иˊобщий закон 

развития сущего, иˊзакон жизни отдельного человека, и,ˊсобственно, 
слово — смысловая контентная единица.
Аˊвˊбольшинстве переводов священных христианских текстов наˊази-

атские языки «Логос» переводится как «Дао» — путь, высший моральный 
закон жизни. 
Для православных именно Логосом- Словом спасал Господь грешный 

мир, именно вˊСлове искали ответы наˊвечные вопросы мироздания 
иˊименно вˊнем находили ответы.

1 Гейзенберг В. Физика и философия. — М.: Наука, 1989.  — Здесь и далее примечания редакции.
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Слово — язык — текст

Вˊрусском языке, кстати, существует пара иˊантитеза Слову — Дело.
НоˊСлово все равно — исток, начало Дела. Иˊегоˊже итог, венец.

Лев Толстой вˊкниге «Перевод иˊсоединение четыр ех Евангелий» 
именует Логос — Слово «разумением жизни» иˊприводит его главные 
значения:

• Слово.
• Речь.
• Беседа.
• Слух.
• Красноречие.
• Разум, как отличие человека отˊживотного.
• Рассуждение, мнение, учение.
• Причина, основание думать.
• Счет.
• Уважение.
• Отношение.

Заметим, все значения, сформулированные классиком, так или иначе 
связаны сˊязыком иˊимеют отношение кˊмежличностному общению, 
взаимодействию людей между собой.

Задира: Вы говорите, что всему нужно дать понятие. 
Аbкакой  язык  имеете вbвиду? Языков много.

Верно, Задира. Языком именуются иˊчеловеческий мышечный орган, 
иˊдеталь ботинка, иˊдаже известное вˊмоем детстве кондитерское изделие.
Ноˊнас, конечно, интересует язык — естественно возникшая вˊчело-

веческом обществе иˊразвивающаяся система облеченных вˊзвуковую 
форму знаковых единиц, способная выразить всю совокупность понятий 
иˊмыслей человека.
Язык, являясь важнейшим средством человеческого общения, высту-

пает также как орудие познания, как инструмент мышления.
«Язык, — писал немецкий филолог XIXˊв. фон Гумбольдт, — насыщен 

переживаниями прежних поколений иˊхранит их живое дыхание».
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Лекция первая

Язык — посредник между человеком иˊмиром, он воˊмногом предо-
пределяет восприятие действительности. Языковые значения, соеди-
няясь сˊмифологическими, культурно- историческими, ценностными 
иˊбытовыми ассоциациями, структурируют сознание людей, влияя наˊих 
личное иˊсоциальное поведение. Таким образом, язык непосредственно 
включен вˊпроцесс нашей жизни.

Язык определяет все, что окружает людей. Как вˊшутку, «вˊкоторой 
лишь доля шутки», говорил мой товарищ гуманитарный технолог Ефим 
Островский: «Нет вообще ничего, кроме языка. Никакой реальности, 
кроме реальности языка».
НаˊЗемле насчитывается, поˊразным данным, отˊ 4000 до 7000 язы-

ков. Каждые две недели «умирает», уходит изˊповседневного общения 
людей один язык. При этом наˊ 40 наиболее распространенных языках 
общается около 70% населения планеты.
Иˊэто живые, развивающиеся языки.
Слово — основная единица языка.
Существует лингвистическая теория, согласно которой всякий родной 

язык, наˊкотором говорят люди, определяет их картину мира.

Умник: Яbслышал, что вbязыке эскимосов существу-
ют десятки слов, означающих разные оттенки того 
цвета, который мы обозначаем словом «белый». 
Означаетbли это, что уbних иная картина мира?

Аˊяпонцы, кˊпримеру, различают иˊименуют множество оттенков ра-
дуги. Аˊуˊнас их всего семь. Поˊкрайней мере, разумно предположить, 
что мир носителей японского или эскимосского языков неˊвˊполной 
мере идентичен нашему.
Тем неˊменее носители разных языков понимают друг друга.
Известно, для того чтобы объясниться вˊчужой языковой среде, до-

статочно 500–600 наиболее используемых слов. Уверенное понимание 
вˊбольшинстве жизненных ситуаций обеспечивают  3000 слов.
Словарный запас носителя языка, вˊсреднем,  20 000–30 000 слов, часть 

изˊних — активные, постоянно используемые, другая часть — пассивные, 
значение которых он понимает, ноˊиспользует редко.
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Слово — язык — текст

Кстати, советую потратить 10–15 минут иˊпройти какой-либо изˊмногих 
популярных вˊинтернете тестов наˊопределение величины словарного 
запаса. Перевалили заˊ 100 000? Молодцы!
Способность выражать отвлеченные категории мышления, создавать 

комбинации, рождающие новые смыслы, отличает наш язык отˊтак назы-
ваемого языка животных — набора сигналов, передающих реакции наˊси-
туации иˊрегулирующих поведение животных вˊопределенных условиях.
Ноˊобратите внимание: выше мы назвали язык естественно возник-

шим явлением.
Ноˊведь существуют иˊискусственно возникшие языки. Придуманный 

Лазарем Заменгофом  универсальный язык эсперанто или, скажем, азбука 
Морзе. НаˊВостоке распространен  язык цветов, аˊафриканские племена 
передают информацию наˊзначительные расстояния, пользуясь опре-
деленным образом упорядоченными звуками барабанов.
Даˊчто далеко ходить? Вот светофор знакомо подмигивает нам наˊпере-

крестке «красный, желтый, зеленый» — это ведь тоже своего рода язык?
Ноˊесли искусственно сконструированные языки, как правило, вы-

полняют какую-то конкретную функцию, фиксируют определенные 
системы знаний, тоˊязык естественный, живой иˊразвивающийся бес-
конечен вˊобласти приложения. Вˊискусственно созданных языках зна-
чение слова- знака совершенно определенным образом зафиксировано 
иˊнеизменно. Вˊживом языке неˊтак.

Способность соотносить знак, звук иˊзначение, пожалуй, важнейшая ха-
рактеристика языка. Иными словами, имеется означающее — звук, речь — 
иˊозначаемое — сообщение оˊкаком-то предмете, явлении, существующем 
вˊдействительности. Это динамическое партнерство, поскольку живой язык 
меняется такˊже, как меняется наша жизнь. Означающее иˊозначаемое, как 
образно писал один изˊязыковедов, «скользят поˊнаклонной плоскости 
реального»; каждое выходит  за рамки назначенной функции. Означающее 
ищет себе иные значения, означаемое — новые способы выражения.
Вот простое русское слово «сеть» еще недавно означало рыбацкую 

сеть, ткань, сплетенную изˊузелков. Затем вˊязыке прочно обосновались 
понятия «сеть городских образований», «сеть укреплений», «сеть дорог». 
Аˊпотом вˊнашу жизнь вторгся интернет, который тоже теперь именуется 
сетью, иˊникому неˊнужно объяснять, почему это так.
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— Привет, ты вˊсети?
— Да яˊизˊнее неˊвыхожу!
Ноˊиˊозначаемое — вˊданном случае, таˊсамая цифровая сеть, — «неˊже-

лает» довольствоваться присвоенным ей наименованием. Уˊнее появ-
ляются новые знаки — интернет, инет, сеточка иˊ так далее.

Идея пары двух основных компонентов «знака» — означающе-
го иˊозначаемого — принадлежит швейцарскому лингвисту, одному 
изˊосновоположников науки оˊзнаках — семиотики — Фердинанду 
деˊСоссюру.
Если означающее иˊозначаемое неˊсвязаны неразрывно иˊзнак, ко-

торый что-то означает, может существовать отдельно отˊозначаемого, 
без привязки кˊнему, значит, мы можем оперировать обозначениями, 
совершенно неˊимея вˊвиду конкретного означаемого.
Эта особенность нашего сознания дает нам возможность создавать 

новое — то, чего вˊприроде неˊбывало доˊсоздания, изобретения челове-
ком. Так, между прочим, возникла наша цивилизация, тоˊесть реальность, 
которой прежде неˊсуществовало вˊприроде.

Вˊсемиотике — науке оˊзнаках иˊпроцессах передачи смыслов — ученые 
второй половины XXˊв., базируясь наˊизучении пары «означаемое — оз-
начающее» , пошли дальше.
Выдающийся итальянский ученый иˊписатель Умберто Эко пришел 

кˊвыводу, что «если  что-то можно использовать для выражения прав-
ды,  это также можно использовать для  лжи». Аˊсерьезно повлиявший 
наˊсовременное искусство французский философ Жан Бодрийяр вˊконце 
XXˊв. ввел понятие гиперреальности, имея вˊвиду, что копия объекта 
становится более реальной, чем сам объект; означающее становится 
более важным, чем означаемое.

Задира: А-а-а!!!  А мы вроде беседуем проbкоммуни-
кационную профессию. Реклама, общественные связи, 
журналистика. Зачем нам вся эта философия с семио-
тикой?
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Слово — язык — текст

Фейки, Задира, — известен вам такой термин? Фейки — одна изˊключе-
вых проблем современных медиа, даˊиˊпиарщиков заодно: как отличить 
правду отˊлжи, вольное изложение отˊпервоисточника, интерпретацию 
отˊистины?
И,ˊкстати, надоˊли их отличать, если, допустим, картинка, показанная 

поˊтелевизору, для зрителя иˊесть реальность, аˊсубъективное мнение 
влиятельного инфлюенсера для его фолловеров — непререкаемая ис-
тина? Неˊобˊэтомˊли пишут ученые?
Вот вам иˊпрямое отношение того, оˊчем мы беседуем, кˊкоммуника-

ционной профессии.

Нуˊхорошо, идем дальше. Возьмем естественно сложившийся , живой , 
развивающийся язык. Например, «великий иˊмогучий» русский.
Он нам зачем?
Для нескольких важнейших вещей.

Во-первых, это огромный, упорядоченный склад. Благодаря языку как 
единой для его носителей сложной многоуровневой знаковой системе, 
человечество обладает возможностью накопления иˊпередачи последую-
щим поколениям системы знаний. Это аккумулятивная, накопительная 
функция.

Во-вторых, язык — транслятор процесса мышления. Мы мыслим, 
ноˊесли мы лишены возможности выразить, сформулировать иˊпе-
редать результаты мыслительной деятельности, тоˊкˊчему процесс 
мышления? Способность кˊвыдаче, «упаковке» вˊпонятные внешнему 
миру результаты мыслительного процесса называется когнитивной 
функцией языка.
Вˊфантастических романах экипажи космических кораблей, «бороз-

дящих просторы Вселенной», всегда имеют шанс наткнуться наˊневедо-
мую негуманоидную цивилизацию. Корабль иˊего экипаж — это своего 
рода «библиотека» накопленных человеческих знаний оˊкультуре, мора-
ли, технологиях, природе. Ноˊнаˊкаком языке предполагается делиться 
этими знаниями сˊинопланетянами? Очевидно, наˊтом,  который дал бы 
возможность воспринять и расшифровать их представителям внезем-
ных цивилизаций, по определению земными языками не владеющими.
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Задира: Даbла-адно! Сняли видео — иbвсем все понятно.

Ноˊвидео — это тоже язык своего рода. Аˊесли внеземной разум вос-
принимает мир неˊчерез зрение, подобное нашему, аˊкаким-то иным 
способом? Тогда как передать послание инопланетянам?
Вот вам задачка наˊкогнитивную функцию языка — как транслировать 

информацию тем, кто неˊтолько неˊвладеет нашим языком, ноˊи,ˊвполне 
возможно, воспринимает/ощущает мир принципиально иначе?

Умник: Поbэтому поводу собирали международный 
научный конгресс лингвистов, футурологов, астро-
физиков. Там основной версией была демонстрация 
 универсаль ных математических закономерностей. 
Типа  1 + 1  = 2. Или последовательность электромаг-
нитных импульсов.

Нуˊхорошо, Умник, будем надеяться, что сˊинопланетянами мы 
как-нибудь договоримся. Ноˊпока существенно важнее договориться 
между собой. Иˊэто-то неˊвсегда получается.
Поэтому основная, главная функция языка — коммуникативная. Язык — 

прежде всего средство общения, обмена информацией, эмоциями, спо-
соб воздействия наˊсобеседника.
Коммуникация между людьми — важнейшее средство становления 

социальной личности. Дети, поˊкакой-либо причине пребывающие 
вˊнеязыковой среде (Маугли, воспитанный животными, — история знает 
 реальные примеры такого), неˊстановятся людьми.
Аˊсам термин «коммуникация» ? Что это такое?
Понятие восходит кˊлатинскому  communico , что означает «делаю 

общим, связываю, общаюсь». Наиболее близким кˊнему поˊзначению 
является русское слово «общение». Отсюда «коммуникабельность» — 
способность кˊобщению. Общительность — важнейшее, кстати, качество 
для представителя коммуникационной профессии.
Другое значение слова «коммуникация» — пути сообщения, транспор-

та, связи, сети коммунального хозяйства.
(Ага! Вот вам еще один пример, когда означающее стремится пере-

расти, расширить рамки означаемого.)



Хорошо-хорошо! 
Только в глаз 
мне не плюй

Мы пришли 
с миром! 

Как транслировать 
информацию тем, 
кто не только нашим 
языком неbвладеет, 
но иbмир 
воспринимает 
иначе?
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Ноˊнас вˊэтой книге термин «коммуникаци я» будет интересовать как 
способ межличностного, социального, массового общения.
Означаетˊли это, кстати, что коммуникация иˊобщение — одно иˊтоˊже?
Наˊэтот счет мнения языковедов иˊлингвистов расходятся. Кто-то 

считает понятия тождественными, кто-то находит различия.
Общение, кˊпримеру, может быть лишено цели иˊносить спонтанный 

характер, аˊкоммуникация всегда подразумевает определенную цель, 
как минимум  для одной изˊсторон.
Процесс общения практически всегда подразумевает наличие обратной 

связи иˊэмоциональных реакций, аˊвˊкоммуникации (если мы имеем вˊвиду, 
кˊпримеру, простое информирование)  эмоций иˊреакций может иˊнеˊбыть.
Как сейчас модно отвечать вˊделовом разговоре: «Яˊвас услышал». 

Какие ужˊтут реакции?

Давайте договоримся, что вˊнашей логике рассуждения оˊкоммуника-
ционных профессиях мы будем говорить оˊкоммуникациях как оˊспособе 
целенаправленного воздействия наˊмассовые аудитории, что, конечно, 
отличается отˊпростого общения — скажем, обычного разговора двух 
людей между собой.
Даˊчто там, обычный разговор между приятелями, внутренний диалог, 

беседа сˊсамим собой — тоже особый вид так называемой интерперсо-
нальной коммуникации.
Ноˊоставим это языковедам иˊпсихологам.
Еще раз, наш предмет — коммуникации массовые, социальные. Они 

воздействуют наˊлюдей посредством слова. «Слово — полководец че-
ловечьей силы», — писал Маяковский. Коммуникации могут носить 
коммерческий или некоммерческий характер. Ноˊвˊлюбом случае именно 
они пред оставляют деятельностное поле для профессиональных усилий 
журналистов, пиарщиков иˊрекламистов.
Аˊчем засеяно это поле? Что взращивают наˊнем коммуникаторы?
Какой урожай снимают для того, чтобы эффективно коммуницировать, 

общаться сˊмассовыми аудиториями зрителей, читателей, слушателей?
Давайте рассуждать дальше.

Язык — штука противоречивая. Сˊодной стороны, он — способ транс-
ляции результатов мыслительного процесса. Аˊзначит, он оперирует 
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